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IUustration for demonstration purposes only.

Y encuisH

/\WARNING: Follow product instructions before installation!
Before installation ensure the firearm is un-loaded. Be sure to strictly
follow all basic rules of firearm safety and the safe handling, use, and
legalities of the firearm. Improper use or installation of the product
may cause damage, injury, or death. Installation by a competent
gunsmith is recommended. Modification of the product or the

firearm may nullify the warranty.

1. Clean and degrease barrel journal, gas block, and set screw and
gas block threads.

2. Insertthe gas port-end of the gas tube into the gas block with its
gas port facing down and towards the gas port in the gas block.

3. Align the gas block’s roll pin hole with the accompanying hole
inthe gas tube.

4. Installroll pin using a hammer and roll pin punch until roll pin is
flush or sub-flush on both sides of the gas block.

5. Slide the gas block onto the barrel journal ensuring the gas

block’s gas port is centered over the gas port in the barrel and

the end of the gas tube inserts into the accompanying hole in the

upper receiver.

¢ If barrelis dimpled, align the gas block set screw hole with
that of the dimple and ensure the gas tube inserts into the
accompanying hole in the upper receiver.

Apply heat-resistant thread locker onto the set screw threads.

7. Hand thread first, then tighten both set screws. Recommended
torque value is 15 in-lbs.
e If barrelis dimpled, thread and tighten the set screw for the

dimple first.
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[33 pEUTSCH (GERMAN) / [Ig BBATAPCKM (BULGARIAN) / [
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/B esPANOL (SPANISH) / [ EESTI (ESTONIAN) / I suoMi
(FINNISH) / [ 5] FRANGAIS (FRENCH) / [e]] GAEILGE (IRISH) /
[EI:] HRVATSKI (CROATIAN) / [[T] MAGYAR (HUNGARIAN) /
ITALIANO (ITALIAN) / [ LIETUVIU (LITHUANIAN) / [ LATVIESU
(LATVIAN) / [ZT§ MALTI (MALTESE) / [fTH] NEDERLANDS (DUTCH)
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[Xs] ROMANA (ROMANIAN) / T§ SLOVENCINA (SLOVAK) /
58 SLOVENSCINA (SLOVENIAN) / SVENSKA (SWEDISH)

[E3 DEUTSCH (GERMAN)

/\WARNUNG: Befolgen Sie vor dem Einbau die Anweisungen des
Produkts! Vergewissern Sie sich vor dem Einbau, dass die Waffe
nicht geladen ist. Achten Sie darauf, dass Sie alle grundlegenden
Regeln der Waffensicherheit und der sicheren Handhabung,
Verwendung und GesetzmaBigkeiten der Waffe strikt befolgen. Eine
unsachgeméaBe Verwendung oder Installation des Produkts kann
zu Schaden, Verletzungen oder zum Tod fiihren. Die Installation
durch einen kompetenten Blichsenmacher wird empfohlen.
Modifikationen am Produkt oder an der Waffe konnen zum Erléschen

der Garantie fiihren.
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Reinigen und entfetten Sie den Lauf im Bereich der
Gasabnahmebohrung, die Innenseite des Gasblock, die
Halteschrauben und die Gewinde des Gasblocks.

2. Schieben Sie das Gasanschlussende (mit der Querbohrung)

des Gasrohrs in den Gasblock ein, wobei die Abnahmebohrung

nach unten und in Richtung des Gasanschlusses im Gasblock
zeigen muss.

Richten Sie das Rollstiftloch des Gasblocks zum

entsprechenden Loch im exakt Gasrohr aus.

Treiben Sie den Rollstift mit einem Hammer und einem

Haltedurchschlag ein, bis dieser Rollstift auf beiden Seiten des

Gasblocks biindig abschlieBt.

Schieben Sie den Gasblock Gber den Lauf und achten Sie dabei

darauf, dass die Gaso6ffnung des Gasblocks mittig Gber der

Gasoffnungsbohrung im Lauf sitzt und das Ende des Gasrohrs in

die dazugehorige Offnung im oberen Gehause eingefiihrt wird.

* Wenn der Lauf eine Vertiefung aufweist, richten Sie das Loch
der Gasblock-Halteschrauben an der Vertiefung aus und
stellen Sie sicher, dass das Gasrohr in den Durchlass im
oberen Gehause mittig eingesetzt ist.

Tragen Sie hitzebestandigen Schraubensicherungkleber auf die

Gewinde der Halteschrauben auf.

7. Zuerstvon Hand einschrauben, dann beide Stellschrauben

festziehen. Der empfohlene Drehmomentwert betrégt 15 in-lbs.

¢ Wenn der Lauf bereits einen Schraubenabdruck an
der Unterseite aufweist ist, schrauben Sie zuerst diese
Stellschraube an der Vertiefung ein und ziehen Sie sie fest.
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[d BBJrAPCKM (BULGARIAN)

A\ MPEAYMNPEXAEHUE: Cnassaiite WHCTPYKUMWUTE Ha NpoaykTa
npean MoHTax! pean MoHTaxa ce yBepere, Ye OrHECTPENHOTO
opbXue He e 3apeAeHo. YBepeTe Ce, Ye CTPUKTHO cnaspaTte BCUUKM
OCHOBHM NpaBua 3a 6e30MacHOCT Ha OTHECTPENTHOTO OPBXUE U 3a
6e3onacHo 6opaBeHe, U3MoN3BaHe U 3aKOHHOCT Ha OTHECTPENTHOTO
opbxue. HenpaeunHata ynotpe6a nnu MoHTax Ha [poaykTa Moxe
fa [oBefe [0 noBpesa, HapaHABaHe W CMbPT. penopbysa ce
MOHTaX®bT /[a Ce W3BBbPLUM OT KOMMETEHTEH OpbXeeH MaicTop.
MogauduumpaHeto Ha lNpoaykTa unvM Ha OrHECTPENHOTO OpbXue

MOXe Aa foBe/e [0 OTnajaHe Ha rapaHuuaTa.

1. lMouucTeTe n o6eamacneTe BanLoOBUA narep, razaoBua 610K,

BUHTa 3a perynvpaHe v pesbute Ha razosus 61ok.

MocTaBeTe kpas Ha ra3oBMA OTBOP Ha rasopaTa Tpbba B rasoBma

610K, KaTo ra30BUAT OTBOP € 06'bPHAT HaA0/My U KbM rasoBua

OTBOP B ra3oBuA 6110K.

3. CbBMecTeTe 0TBOpa 3a po/ikaTa Ha ra3oBus 6710k C 0TBOpa B
rasoBarta Tpbba.

4. MMocTaBeTe ponkaTa ¢ MOMOLLTA Ha YyK 1 posika, A0KAaTo ponkarta

He CE U3PaBHW UMW He Ce MOHWXW OT BETE CTPaHU Ha ra3oBna

6nok.

Mnb3HeTe rasoera 610K BbPXY Nlarepa Ha LieBTa, KaTo ce

yBEpUTE, Ye ra3oBUAT OTBOP Ha ra3oBuaA 610K e LeHTpUpaH Haa,

rasoBuA OTBOP B LI€BTA U Ye KpaA Ha rasoBaTa Tpbba ce BMbKBa

B CbOTBETHUA OTBOP B FOPHUA NMPUEMHUK.

¢ Ako UeBTa e C BANMbOHATVHA, NoAPaBHETe OTBOPA Ha BUHTa
Ha rasoeuA 6710k C TO3W Ha BANBbOHATUHATa U Ce YBEpeTE, Ye
razoBaTa Tpbba ce BMbKBa B CbOTBETHWA OTBOP B ropHaTa
YacT Ha NpUeMHKKa.

6. HaHeceTe TepMoycTouMB dpuKcaTop 3a BUHTOBE BbpXy pe3bata

Ha hVKCMpaLLMTE BUHTOBE.

MbpBO 3aBWiiTE PBLUHO, CNe/ KOeTo 3aTerHeTe 1 Apata

duKevpalLm BuHTa. MpenopbynTenHaTa CTONHOCT Ha BbPTALLMUA

MomeHT e 15 in-lbs.

* Axo 6apensT e HabpasaeH, MbpBO 3aBUTE U 3aTerHeTe
BUHTa 3a Habpa3saABaHe.
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[ CESKY (CZECH)

/N\VAROVANI: Pfed instalaci dodrzujte pokyny k vyrobku! Pred
instalaci se ujistéte, Ze je stfelnd zbran nenabita. Ujistéte se,
ze disledné dodrzujete vSechna zakladni pravidla bezpe&nosti
stfelnych zbrani a bezpecného zachézeni se strelnou zbrani, jejiho
pouzivani a legédlnosti. Nespravné pouziti nebo instalace vyrobku
muze zpusobit poskozeni, zranéni nebo smrt. Doporuujeme, aby
instalaci provedl kompetentni zbrojit. Upravy vyrobku nebo strelné
zbrané mohou vést ke zruseni zaruky.

1. Vycistéte a odmastéte Cep hlavng, plynovy blok, stavéci Sroub a
zavity plynového bloku.

2. Vlozte konec plynové trubky s plynovym otvorem do plynového
bloku tak, aby plynovy otvor sméfoval dold a smérem k
plynovému otvoru v plynovém bloku.

3. Srovnejte otvor pro valcovy kolik plynového bloku s

odpovidajicim otvorem v plynové trubce.

Nainstalujte valcovy ¢ep pomoci kladiva a pribojniku, dokud

neni valcovy Cep zarovnany nebo mirné zapustény na obou

stranach plynového bloku.

Nasurite plynovy blok na ¢ep hlavné a ujistéte se, Ze plynovy

otvor plynového bloku je vycentrovan nad plynovym otvorem v
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hlavni a Ze konec plynové trubky je zasunut do odpovidajiciho

otvoru v hornim pfijimaci.

¢ Pokud je hlaver prohloubend, vyrovnejte otvor pro stavéci
Sroub plynového bloku s otvorem v prohlubni a ujistéte se,
Ze plynova trubka zapada do pfislu§ného otvoru v horni ¢asti
prijimace.

Na z&vity stavécich Sroubl naneste tepelné odolny lepidlo na

zavity.

7. Nejprve zaSroubujte ru¢né a poté utahnéte oba stavéci Srouby.
Doporucena hodnota utahovaciho momentu je 15 in-lbs.
* Pokud je valec proméacknuty, nejprve zasroubujte a utdhnéte

stavéci Sroub pro promacknuti.

e

[Y] DANSK (DANISH)

/N\ADVARSEL: Fglg produktets instruktioner fer installation! Serg
for, at skydevéabnet er uladt for installation. Serg for ngje at folge
alle grundlaeggende regler for vabensikkerhed og sikker handtering,
brug og lovlighed af skydevabnet. Forkert brug eller installation af
produktet kan forarsage skade, personskade eller dgd. Installation af
en kompetent vdbensmed anbefales. Modifikation af produktet eller
skydevabnet kan medfere, at garantien bortfalder.

1. Renggr og affedt labsjournalen, gasblokken, stilleskruen og
gasblokkens gevind.

2. Indseet gasrarets gasportende i gasblokken med gasporten

vendt nedad og mod gasporten i gasblokken.

Juster gasblokkens rullepinhul med det tilhgrende huli gasraret.

Monter rullestiften ved hjeelp af en hammer og en rullestiftstans,

indtil rullestiften flugter eller ligger under flugt pé begge sider af

gasblokken.

5. Skub gasblokken pa lgbsjournalen, og serg for, at gasblokkens

gasport er centreret over gasporten i lebet, og at enden af

gasroret indszettes i det tilherende hul i den gverste modtager.

e Hvis tenden er fordybet, skal du justere gasblokkens
skruehul med fordybningen og sikre, at gasroret indseettes i
det tilhgrende huli den gverste modtager.

Pafer varmebestandig gevindlasemiddel pa indstillingsskruernes

gevind.

Skru fgrst gevindet i handen, og stram derefter begge

indstillingsskruer. Det anbefalede moment er 15 in-lbs.

e Hvis tenden er bulet, skal du farst skrue indstillingsskruen til
bulen ind og stramme den.
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EAAHNIKA (GREEK)

/\TPOEIAOMOIHZH: AkoAouBroTe TIG 08NYieg TOL T(POIGVTOG TPV
amod v eykatactacn! Mpw ano tnv eykatactaocn BeBawwdeite otL
To OmAo eival adelo. BeBawwbeite otL akoAoubeite avuotnpd 6Aoug
TOUuG Baotkolg Kavoveg achaAelag Twy TUPOoBOAWY OTTAWY Kat Tov
aohaAr] XEPLOPO, TN XPAON KAl TN VOUIHOTNTA Tou TupoBoAou
OmAoL. H akatdMnAn xpnon r eykataotacn tou Mpoidvtog propeiva
TIPOKAAECELZNPLE, TPAUVHATIONO 1} BAVATO. 2UVIOTATAL N EYKATACTACH
arnd appodlo omAomold. H tpotmormoinon tou lMpoildvtog f tou
TIUPOBOAOUL OTIAOU UTIOPEL VA AKUPWOEL TNV EyyVNoN.

1. KaBapiote kat aroMtavete tov aova tou BapeAloV, To PUTIAOK
agplou, T Bida pUBULONG KAl TA CTIELPWHATA TOU UTIAOK agpiou.
Etodyete 1o akpo tng BUpag agpiov Tou cwAnva agpiouv oto
UTTAOK aEPiou pE TN BUPA aePiou OTPAPPEVN TIPOC TA KATW Kat
TIpoG TN BUpPa agpiou oTo PTAOK agpiou.

EuBuypappiote TNV oTr} Tou Teipou KUALONG TOU PTIAOK agpiou

HE TNV avTioTotxn oTtr 0To oWARva agpiou.

TomoBetnote Tov Teipo pe eva odupi kat Eva adupi eipou PEXPL

o Teipog va eivat oto idLo eminedo f eAadpwe XaPnAOTEPO Kat

0TI¢ 3V0 TAEUPEG TOU PTIAOK agpiou.

ZUpPETE TO UTTAOK aePiou Ttavw otov déova tou BapeAo,

SlaodpahiZovrag 6t n BUpa aepiou TOU PTAOK agpiou eivat

KEVTPAPLoPEVN TTAvw amo tn BUpa agpiou oto BapeA Kat 0Tt To

AKPO TOU CWANVA AEPIOU ELTEPXETAL GTNV AVTIOTOLXN OTII OTOV

avw d€ktn.

e Edv 1o BapéN Exel ecoxn, eVBLYpappiote tnv ot e Ridag
pPUBHLONG TOU PTTAOK aEPiOU PE TNV ECOXN Kal BeBatwBeite
OTLO CWARVAG AEPIOL ELGEPXETAL TNV AVTIOTOLYN OTIH OTOV
Aavw déKktn.

6. Edappdote avBekTiko oTn BepUOTNTA OTIEIPOEIDEG OHPAYLOTIKO
OTIG oTteipeg Twv BLdwyv puBpLoNg.

7. ZTMEPWOTE TIPWTA PE TO XEPLKAL OTN CUVEXELD OPIETE KaL TIC dUO
Bidec pUBUONG. H ouvictwpevn T pomng eivat 15 in-lbs.

e Edv 1o Bapéh exel BabouAwparta, Bdwote kat odifte mpwrta
™ Bida pubpong yia to BabovAwpa.
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E5 ESPANOL (SPANISH)

/\ ADVERTENCIA: Siga las instrucciones del producto antes de
la instalacion. Antes de la instalacion, aseglrese de que el arma
esté descargada. Aseglrese de seguir estrictamente todas las
normas bdsicas de seguridad de las armas de fuego y el manejo,
uso y legalidad seguros del arma de fuego. El uso o instalacion
inadecuados del producto pueden causar dafos, lesiones o la
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muerte. Se recomienda que la instalacion la realice un armero
competente. La modificacién del Producto o del arma de fuego

puede anular la garantia.

1. Limpiey desengrase el muidn del cafidn, el bloque de gasy el
tornillo de fijacion y las roscas del bloque de gas.

2. Inserte el extremo del puerto de gas del tubo de gas en el bloque

de gas con el puerto de gas mirando hacia abajo y hacia el

puerto de gas del bloque de gas.

Alinee el orificio del pasador del bloque de gas con el orificio

correspondiente del tubo de gas.

Instale el pasador con un martillo y un punzén hasta que quede

alras o ligeramente hundido a ambos lados del bloque de gas.

Deslice el bloque de gas sobre el mufién del cafion

asegurandose de que el puerto de gas del bloque de gas quede

centrado sobre el puerto de gas del cafidon y que el extremo del
tubo de gas se inserte en el orificio correspondiente del receptor
superior.

* Sielcanontiene una muesca, alinee el orificio del tornillo
de fijacion del bloque de gas con el de la muescay
asegurese de que el tubo de gas se inserte en el orificio
correspondiente del receptor superior.

Aplique fijador de roscas resistente al calor en las roscas de los

tornillos de fijacion.

Enrosque primero a mano'y, a continuacion, apriete ambos

tornillos de fijacién. El valor de par recomendado es de 15

in-lbs.

¢ Sielcilindro presenta abolladuras, enrosque y apriete
primero el tornillo de fijacion correspondiente a la
abolladura.
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EESTI (ESTONIAN)

/\HOIATUS: Enne paigaldamist jirgige toote juhiseid! Enne
paigaldamist veenduge, et tulirelv on tlhjaks lastud. Jargige
kindlasti rangelt koiki tulirelva ohutuse pd&hireegleid ning tulirelva
ohutut kasitsemist, kasutamist ja seaduslikkust. Toote ebadige
kasutamine voi paigaldamine vbib pdhjustada kahju, vigastusi voi
surma. Soovitatav on paigaldamine padeva relvasepa poolt. Toote
voi tulirelva muutmine voib tihistada garantii.

1. Puhastage ja rasvatage toru liigend, gaasiblokk, kinnituskruvi ja

gaasiblokki keermestus.

Sisestage gaasitoru gaasipordi ots gaasiblokki nii, et gaasiport

oleks suunatud allapoole ja gaasiblokki gaasipordi poole.

Joondage gaasiblokki rullnéela auk gaasitoru vastava auguga.

Paigaldage rullnéel haamri ja rullnéela 66kriista abil, kuni

rullnéel on gaasiblokki mélemalt poolt tasaselt voi veidi

stigavamal.

Likake gaasiblokk relva toru liigendile, veendudes, et

gaasiblokki gaasiava on relva toru gaasiava kohal keskel ja

gaasitoru ots on Ulemise vastuvétja vastavas augus.

e Kuitoru on mélkjas, joondage gaasiblokki kinnitava kruvi auk
moblga auguga ja veenduge, et gaasitoru sisestub llemise
vastuvdtja kaasasolevasse auku.

6. Kandke kuumuskindel keermelukusti kinnituskruvide

keermetele.

Keerake esmalt kasitsi ja seejarel pingutage mélemad

kinnituskruvid. Soovitatav pingutusmoment on 15 in-lbs.

¢ Kuitlinn on mélkjas, keerake esmalt molgi kinnituskruvi
kinni.
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I SUOMI (FINNISH)

/\VAROITUS: Noudata tuotteen ohjeita ennen asennusta!
Varmista ennen asennusta, ettd ase on lataamaton. Varmista, etta
noudatat tiukasti kaikkia ampuma-aseiden turvallisuutta koskevia
perussaantoja sekd ampuma-aseen turvallista kasittelyd, kayttoa ja
laillisuutta. Tuotteen vaara kaytto tai asennus voi aiheuttaa vahinkoa,
loukkaantumista tai kuoleman. Suositellaan patevan asesepan
suorittamaa asennusta. Tuotteen tai ampuma-aseen muuttaminen
voi mitatdida takuun.

1. Puhdista ja rasvaa piipun laakeri, kaasulohko, kiinnitysruuvi ja
kaasulohkon kierteet.

2. Aseta kaasuputken kaasuportin paa kaasulohkoon siten, etta

kaasuportti osoittaa alaspain ja kohti kaasulohkon kaasuporttia.

Kohdista kaasulohkon rullatappi-reika kaasuputken vastaavaan

reikéan.

Asenna rullatappi vasaralla ja rullatappipistimella, kunnes

rullatappi on tasainen tai hieman tasainen kaasulohkon

molemmilla puolilla.

5. Liu'uta kaasulohko piipun akselille varmistaen, ettéa
kaasulohkon kaasuportti on keskitetty piipun kaasuportin paalle
ja kaasuputken paa tyontyy ylavastaanottimen vastaavaan
reikéan.

* Jos piipun pinnassa on kuoppa, kohdista kaasulohkon
ruuvinreikd kuopan reikaan ja varmista, etta kaasuputki
menee yldosan vastaanottimen vastaavaan reikaan.
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lammonkestavaa kierrelukitetta kiinnitysruuvien
kierteisiin.
7. Kierrd ensin kasin ja kirista sitten molemmat kiinnitysruuvit.
Suositeltu vdantémomentti on 15 in-lbs.
* Jos tynnyri on kuoppainen, kierra ja kirista ensin kuopan
kiinnitysruuvi.

[E3] FRANCAIS (FRENCH)

/N\ AVERTISSEMENT: Suivez les instructions du produit avant
Uinstallation ! Avant Uinstallation, assurez-vous que l'arme a feu n’est
pas chargée. Veillez a respecter scrupuleusement toutes les regles
de base de la sécurité des armes a feu, ainsi que le maniement,
Lutilisation et la légalité de 'arme a feu. Une utilisation ou une
installation incorrecte du produit peut entrainer des dommages, des
blessures ou la mort. Il est recommandé de confier Uinstallation a un
armurier compétent. La modification du produit ou de U'arme a feu

peut annuler la garantie.

1. Nettoyez et dégraissez le tourillon du canon, le bloc de gaz, la

vis de réglage et les filetages du bloc de gaz.

Insérez l'extrémité du tube de gaz dans le bloc de gaz, 'orifice de

gaz orienté vers le bas et vers l'orifice de gaz dans le bloc de gaz.

Alignez le trou de la goupille cylindrique du bloc de gaz avec le

trou correspondant dans le tube de gaz.

Installez la goupille cylindrique a l'aide d'un marteau et d'un

poingon jusqu'a ce qu'elle affleure ou soit l€gérement en retrait

des deux cotés du bloc de gaz.

Faites glisser le bloc de gaz sur le tourillon du canon en vous

assurant que l'orifice du bloc de gaz est centré sur l'orifice du

canon et que l'extrémité du tube de gaz s'insére dans le trou

correspondant dans le récepteur supérieur.

¢ Sile canon présente une fossette, alignez le trou de la vis de
réglage du bloc de gaz avec celui de la fossette et assurez-
vous que le tube de gaz s'insére dans le trou correspondant
du récepteur supérieur.

Appliquez un frein-filet résistant a la chaleur sur les filetages des

vis de réglage.

Vissez d'abord a la main, puis serrez les deux vis de réglage. Le

couple de serrage recommandé est de 15 in-lbs.

¢ Sile barillet présente une fossette, vissez et serrez d'abord la
vis de réglage correspondant a cette fossette.
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[ GAEILGE (IRISH)

/\RABHADH: Lean treoracha an Tairge sula ndéanann tu an
suitedil!Sula ndéanann tu an suitedil, cinntigh go bhfuil an arm tine
diluchtaithe. Bi cinnte go leanann tu go docht na rialacha bunisacha
go léir maidir le sébhailteacht arm tine agus le ldimhsedil, usaid
agus dlithiulacht shabhailte an airm. D’fhéadfadh Gsdid mhicheart
no suitedil mhicheart an Tairge damaiste, diobhdil né bas a chur
faoi deara. Moltar go ndéanfadh gunsaioddir innidil an tsuiteail.
D’fhéadfadh aon mhodhnt ar an Téairge n6é ar an arm tine an
bharéntas a chur ar ceal.

1. Glan agus dighréisigh irisleabhar an bharraill, an bloc géis, agus

snaitheanna an scrili socraithe agus an bhloc géis.

Cuir ceann an fheaddin gais a bhfuil an port géis ann isteach sa

bhloc gais agus an port géis ag féachaint sios agus i dtreo an

phoirt gais sa bhloc gais.

3. Aluin poll biorain rolla an bhloc gais leis an bpoll

comhghabhdlach san fheadan gais.

Suiteail an biorén rolla le casur agus bioran rolla go dti go bhfuil

an bioran rolla ar aon leibhéal né beagén faoi bhun an dromchla

ar an da thaobh den bhloc gais.

Sleamhnaigh an bloc gais ar shuiomh an bharaille, ag cinntit go

bhfuil port géis an bhloc géis larnaithe os cionn an phoirt géis sa

bharaille agus go gcuirtear deireadh an fheadain ghdis isteach
sa pholl comhfhreagrach sa ghlacadéir uachtarach.

* Maté an bairille claonta, ailinigh poll an scrit socraithe ar an
mbloc gais le poll an chlaoin agus cinntigh go gcuirtear an
fheadan géis isteach sa pholl comhfhreagrach sa ghlacadoir
uachtarach.

6. Cuir glasoir sndithe teas-dionach ar shnaitheanna na scritinna

socraithe.

Cuir isteach de laimh ar dtus, ansin teannaigh an da scriu

socraithe. Is € 15 in-lbs an luach toirte a mholtar.

* Maté an bairille claonta, snaith agus teannaigh an scrit
socraithe don chlaonadh ar dtus.
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[EI: HRVATSKI (CROATIAN)

/\UPRAVO: Slijedite upute proizvoda prije ugradnje! Prije ugradnje
osigurajte da je vatreno oruzje ispraznjeno. Obavezno strogo slijedite
sva osnovna pravila sigurnosti pri rukovanju vatrenim oruzjem,
njegovoj upotrebi i zakonitosti. Nepravilna upotreba ili ugradnja
proizvoda moze uzrokovati oStecenje, ozljedu ili smrt. Preporucuje
se da ugradnju izvr$i kvalificirani oruzar. Modifikacija proizvoda ili

vatrenog oruzja moze ponistiti jamstvo.

1. Ocistite i odmascite leZiste cijevi, plinski blok te navoje za
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maticu i plinski blok.

Umetnite kraj plinske cijevi s otvorom za plin u plinski blok tako

da je otvor okrenut prema dolje i prema otvoru za plin u plinskom

bloku.

3. Poravnajte rupu za iglu plinskog bloka s pripadajuéom rupom u

plinskoj cijevi.

Ugradite iglu udarca pomocu ¢ekica i udarnika za iglu dok igla ne

bude u ravnini ili blago utonula s obje strane blokade plina.

Navucite blokadu plina na lezaj cijevi, pazeci da je otvor za plin

na blokadi plina centriran iznad otvora za plin na cijevi i da kraj

cijevi za plin ulazi u odgovarajuci otvor na gornjem prijemniku.

¢ Ako je cijevudubljena, poravnajte rupu za pritezni vijak
plinskog bloka s rupom u udubljenju i osigurajte da se plinski
vod umetne u odgovarajucu rupu u gornjem prijemniku.

Nanesite toplinski otporno sredstvo za uévrséivanje navoja na

navoje zaklju¢nih vijaka.

Prvo ruéno navijte, zatim zategnite oba zaklju¢na vijka.

Preporuc¢ena vrijednost okretnog momenta je 15 in-lbs.

e Ako je cijev udubljena, najprije navijte i zategnite prirubni
vijak za udubljenje.
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IV MAGYAR (HUNGARIAN)

/\FIGYELMEZTETES: Telepités el6tt kovesse a termék utasitasait! A
beszerelés elétt gy6z6djon meg arrél, hogy a l6fegyver nincs megtoltve.
Gy6z6djon meg rola, hogy szigortan betartja a l6fegyverek biztonsagara
vonatkoz6 alapvetd szabdlyokat, valamint a |6fegyver biztonsagos
kezelését, hasznalatat és torvényességét. A Termék nem megfeleld
hasznalata vagy beszerelése kart, sérllést vagy halalt okozhat. A
beszerelést hozzaérté fegyverkovacs altal ajanlott elvégeztetni. A
Termék vagy a l6fegyver médositasa érvénytelenitheti a garanciat.

1. Tisztitsa meg és zsirtalanitsa a cs6csapagyat, a gazblokkot, a
rogzitécsavart és a gazblokk meneteit.

2. Helyezze be a gazcs6 gaznyildsos végét a gazblokkba tgy, hogy a

gaznyilas lefelé és a gazblokk gaznyildsa felé nézzen.

Igazitsa a gazblokk gordulécsap lyukat a gazesé megfeleld

lyukédhoz.

Helyezze be a gérdiilécsapot egy kalapaccsal és egy

gordulécsap-Utével, amig a gordilécsap mindkét oldalon egy

sikba nem keriil a gazblokkal.

5. Csusztassa a gazblokkot a csécsapégyra, ligyelve arra, hogy a

gazblokk gaznyildsa a csé gaznyildsa felett legyen, és a gazcs6

vége beilleszkedjen a felsé vevéegység megfeleld furataba.

¢ Haacs6domborodo, igazitsa a gazblokk régzitécsavarjanak
furatat a domborodas furatdhoz, és gy6z6djon meg arrol,
hogy a gazcsé beilleszkedik a fels6 veviegység megfeleld
furataba.

Ho6all6 szalrogzitét vigyen fel a rogzitéecsavarok meneteire.

El6sz6r csavarja be kézzel, majd htizza meg mindkét

rogzitécsavart. Az ajanlott nyomatékérték 15 in-lbs.

¢ Haahenger bemélyedéses, elészor csavarja be és huzza
meg a bemélyedés rogzitécsavarjat.
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ITALIANO (ITALIAN)

/\AVVERTENZA: Seguire le istruzioni del prodotto prima
dell’installazione! Prima dell’installazione assicurarsi che larma
sia scarica. Assicurarsi di seguire scrupolosamente tutte le regole
di base per la sicurezza delle armi da fuoco e per la gestione, luso
e la legalita dell’'arma. L'uso o linstallazione impropria del prodotto
puod causare danni, lesioni o morte. Si raccomanda Uinstallazione
da parte di un armaiolo competente. La modifica del prodotto o

dell’arma puo annullare la garanzia.

1. Pulire e sgrassare il perno della canna, il blocco del gas, la vite
difissaggio e le filettature del blocco del gas.

2. Inserire 'estremita del tubo del gas con la porta del gas rivolta

verso il basso e verso la porta del gas nel blocco del gas.

Allineare il foro del perno del blocco del gas coniil foro

corrispondente nel tubo del gas.

Installare il perno a rullo utilizzando un martello e un punzone

per perni a rullo fino a quando il perno a rullo non ¢ a filo o

leggermente incassato su entrambi i lati del blocco del gas.

5. Farscorrereil blocco del gas sul perno della canna

assicurandosi che la porta del gas del blocco del gas sia

centrata rispetto alla porta del gas nella canna e che l'estremita

del tubo del gas si inserisca nel foro corrispondente nel

ricevitore superiore.

¢ Selacanna presenta delle fossette, allineare il foro della
vite di fissaggio del blocco del gas con quello della fossetta
e assicurarsi che il tubo del gas si inserisca nel foro
corrispondente nel ricevitore superiore.

Applicare un frenafiletti resistente al calore sulle filettature delle

viti di fissaggio.

Avvitare prima a mano, quindi serrare entrambe le viti di

fissaggio. Il valore di coppia consigliato & 15 in-lbs.

¢ Seilcilindro presenta delle ammaccature, avvitare e serrare
prima la vite di fissaggio dell'ammaccatura.
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LIETUVIY (LITHUANIAN)

/N\ISPEJIMAS: Prie§ montuodami laikykités gaminio instrukcijy!
Prie§ montuodami jsitikinkite, kad S$aunamasis ginklas yra
neuztaisytas. Batinai grieztai laikykités visy pagrindiniy Saunamojo
ginklo saugos taisykliy ir saugaus elgesio su $aunamuoju ginklu, jo
naudojimo ir teisétumo taisykliy. Netinkamas gaminio naudojimas ar
montavimas gali sukelti Zalg, suzalojima ar mirtj. Rekomenduojama,
kad jrengima atlikty kompetentingas ginkly meistras. Modifikavus

gaminj arba Saunamajj ginkla, gali bti panaikinta garantija.

1. I8valykite ir nuriebalinkite vamzdzio Zurnala, dujy bloka,

fiksavimo varztg ir dujy bloko sriegius.

Jkiskite dujy vamzdzio dujy angos gala j dujy bloka, kad dujy

anga baty nukreipta Zemyn ir j dujy bloko dujy anga.

Suderinkite dujy bloko ritininio kai$¢io skyle su atitinkama skyle

dujy vamzdyje.

Jdékite ritininj kaistj naudodami plaktuka ir ritininio kai$¢io

jrankj, kol ritininis kaistis bus lygiagretus arba Siek tiek Zemiau

abiejy dujy bloko pusiy.

5. UZdenkite dujy blokg ant vamzdZio Zurnalo, uztikrindami, kad
dujy bloko dujy anga bty centruota vir$ dujy angos vamzdyje, o
dujy vamzdzio galas baty jdétas j atitinkama skyle virSutiniame
imtuve.

e Jeicilindras yra jdubes, suderinkite dujy bloko fiksavimo
varzto skyle su jdubos skyle ir jsitikinkite, kad dujy vamzdis
jeina j virSutinio imtuvo skyle.

6. Antfiksavimo varzty sriegiy uZtepkite atspary kars¢iui sriegiy
fiksatoriy.

7. Pirmiausia prisukite rankiniu badu, tada priverzkite abu
fiksavimo varztus. Rekomenduojamas sukimo momentas yra
15in-lbs.
¢ Jeicilindras yra jdubes, pirmiausia jsukite ir priverzkite

jdubos nustatymo varzta.
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LATVIESU (LATVIAN)

/\BRIDINAJUMS: Pirms uzstadiSanas ievérojiet produkta
instrukcijas! Pirms uzstadisanas parliecinieties, ka Saujamierocis
nav uzladéts. Noteikti stingri ievérojiet visus Saujamieroca
drosibas pamatnoteikumus un dro$as apieSanas ar Saujamieroci,
ta lietoSanas un likumibas noteikumus. Nepareiza izstradajuma
lietoSana vai uzstadiSana var izraisit bojajumus, traumas vai navi.
lerici ieteicams uzstadit kompetentam S$aujamieroCu meistaram.

Izstradajuma vai Saujamieroca parveidoSana var anulét garantiju.

1. Notiriet un attaukojiet stobra Zurnalu, gazes bloku, fikséjoso

skravi un gazes bloka vitnes.

levietojiet gazes caurules gazes atveres galu gazes bloka, gazes

atverei verstai uz leju un pret gazes atveri gazes bloka.

Saskanojiet gazes bloka rulli$a tapas caurumu ar atbilsto$o

caurumu gazes caurule.

4. levietojiet rullia tapu, izmantojot amuru un rulliSa tapas izsitéju,

lidz rulli$a tapa ir viena limeni vai nedaudz zemaka abéas gazes

bloka pusés.

Uzvelciet gazes bloku uz stobra Zurnala, parliecinoties, ka gazes

bloka gazes ports ir centréts virs stobra gazes porta un gazes

caurules gals ir ievietots atbilsto$aja cauruma aug$éja uztvéréja.

¢ Jastobramirizliekums, saskanojiet gazes bloka fikséjosa
skriives atveri ar izliekuma atveri un parliecinieties, ka gazes
caurule ir ievietota aug$éja uztvéréja esosaja atvere.

6. Uzstadiet siltumizturigu vitnu fiksatoru uz fikséjoSo skravju

vitnem.

Vispirms uzskraveéjiet ar rokam, péc tam pievelciet abas

fiks&josas skrives. leteicamais griezes moments ir 15 in-lbs.

e Jacilindrsirizliekts, vispirms ieskravéjiet un pievelciet
izliekuma fikséjoso skravi.
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MALTI (MALTESE)

/\TWISSIA: Segwi l-istruzzjonijiet tal-Prodott gabel l-installazzjoni!
Qabel l-installazzjoni, kun zgur li l-arma tan-nar hija vojta. Kun zgur li
ssegwi strettament ir-regoli bazici kollha tas-sigurta tal-armi tan-nar kif
ukolltal-uzu, il-gestjonisigura, u l-legalita tal-arma. Uzu jew installazzjoni
hazina tal-Prodott jista’ jikkawza hsara, korriment, jew mewt. Huwa
rakkomandat li l-installazzjoni ssir minn armajju kompetenti. Modifika

tal-Prodott jew tal-arma tista’ twassal biex il-garanzija tigi annullata.

1. Naddaf u nehhi l-grass mill-gurnal tal-baril, mill-blokka tal-gass,
u mill-viti tas-sett u mill-filetti tal-blokka tal-gass.

2. Iddahhalit-tarf tat-tubu tal-gass bil-port tal-gass fil-blokka

tal-gass, b'port tal-gass tieghu jhares 'Lisfel u lejn il-port tal-gass

fil-blokka tal-gass.

Allinja l-borra tal-pin tal-roll tal-blokka tal-gass mal-borra

korrispondenti fit-tubu tal-gass.

4. |Installa l-pin tal-roll billi tuza martell u punch tal-pin tal-roll

sakemmiil-pin ikun flush jew ftit taht il-wic¢ fuq iz-zewg nahat

tal-blokka tal-gass.

Halli -blokka tal-gass tic¢aglaq 'l fuq il-gurnal tal-baril u kun

zgur li l-port tal-gass tal-blokka tal-gass ikun ¢entrat fuq il-port

tal-gass fil-baril u li t-tarf tat-tubu tal-gass jidhol fil-borma
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akkumpanjanti fir-ricevitur ta' fug.

e Jekkil-barilikun imfarrak, allinja l-borra tas-sett skru
tal-blokka tal-gass ma' dik tal-imfarrak u kun zgur li t-tubu
tal-gass jidhol fil-borra korrispondenti fir-ricevitur ta' fug.

6. Aplika lokk tal-hjut rezistenti ghas-shana fuq il-hjut tal-viti ta'
fissar.

7. L-ewweldahhalil-hjut bl-idejn, imbaghad issikkka iz-zewg viti ta'
fissar. Il-valur rakkomandat tat-torque huwa 15 in-lbs.

e Jekkil-baril ghandu fossetta, haffer l-iskru tas-sett u issikkah
l-ewwel ghall-fossetta.

T§ NEDERLANDS (DUTCH)

/N\WAARSCHUWING:Volg de productinstructies voor installatie!
Zorg ervoor dat het vuurwapen ongeladen is voordat u het
installeert. Zorg ervoor dat u zich strikt houdt aan alle basisregels
voor vuurwapenveiligheid en de veilige hantering, het gebruik en de
legaliteit van het vuurwapen. Onjuist gebruik of onjuiste installatie
van het product kan schade, letsel of de dood veroorzaken. Installatie
door een bevoegde wapensmid wordt aanbevolen. Wijziging van het

product of het vuurwapen kan de garantie ongeldig maken.

1. Reinig en ontvet de loopas, het gasblok, de stelschroef en de

schroefdraad van het gasblok.

Steek het uiteinde van de gasbuis met de gaspoort naar beneden

gerichtin het gasblok, zodat de gaspoort naar de gaspoort in het

gasblok wijst.

Lijn het gat voor de rolpen van het gasblok uit met het

bijbehorende gat in de gasbuis.

4. |Installeer de rolpen met behulp van een hamer en een

rolpenpons totdat de rolpen aan beide zijden van het gasblok

gelijk ligt of iets verzonken is.

Schuif het gasblok op de loopas en zorg ervoor dat de gaspoort

van het gasblok gecentreerd is boven de gaspoort in de loop en

dat het uiteinde van de gasbuis in het bijbehorende gat in de

bovenste ontvanger wordt gestoken.

¢ Als de loop een kuiltje heeft, lijn dan het gat van de
gasblokstelschroef uit met dat van het kuiltje en zorg ervoor
dat de gasbuis in het bijbehorende gat in de bovenste
ontvanger wordt gestoken.

6. Breng hittebestendige schroefborgmiddel aan op de

schroefdraad van de stelschroeven.

Draai eerst met de hand vast en draai vervolgens beide

stelschroeven vast. Het aanbevolen koppelis 15 in-lbs.

¢ Als de cilinder deukjes vertoont, draai dan eerst de
stelschroef voor het deukje vast.
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28 POLSKI (POLISH)

/\OSTRZEZENIE: Przed instalacja nalezy postepowac zgodnie z
instrukcjami dotyczacymi produktu! Przed instalacjg upewnij sie,
ze bron jest roztadowana. Nalezy $cisle przestrzega¢ wszystkich
podstawowych zasad bezpieczeristwa broni palnej oraz bezpiecznej
obstugi, uzytkowania i legalnosci broni palnej. Niewtasciwe uzytkowanie
lub instalacja produktu moze spowodowaé uszkodzenie, obrazenia
lub $mieré. Zaleca sig montaz przez kompetentnego rusznikarza.
Modyfikacja Produktu lub broni palnej moze uniewazni¢ gwarancje.

1. Oczys¢ i odttusc¢ czop lufy, blok gazowy oraz Srube ustalajacg i
gwinty bloku gazowego.

2. Wtéz koricéwke rury gazowej z otworem gazowym do bloku
gazowego, tak aby otwor gazowy byt skierowany w dét i w strone
otworu gazowego w bloku gazowym.

3. Wyrdéwnaj otwor kotka rozpreznego bloku gazowego z

odpowiednim otworem w rurze gazowe;j.

Zamontuj kotek za pomocg mtotka i przebijaka do kotkéw,

az kotek bedzie réwno z powierzchnig lub nieco ponizej

powierzchni po obu stronach bloku gazowego.

Wsun blok gazowy na czop lufy, upewniajac sie, ze otwér gazowy

bloku gazowego jest wysrodkowany nad otworem gazowym w

lufie, a koniec rurki gazowej jest wtozony w otwér w gérnej czesci

komory zamkowe;j.

¢ Jesli lufa ma wgtebienia, wyréwnaj otwér sruby blokujgcej
blok gazowy z otworem w wgtgbieniu i upewnij sig, ze rurka
gazowa jest wtozona do odpowiedniego otworu w gérnej
czesci komory zamkowej.

Na gwinty $rub ustalajgcych natéz srodek do zabezpieczania

gwintéw odporny na wysoka temperature.

Najpierw dokre¢ Sruby recznie, a nastgpnie dokrec obie Sruby

ustalajgce. Zalecany moment dokrecania wynosi 15 in-lbs.

¢ Jesli beczka jest wgnieciona, najpierw nalezy wkrecic i
dokreci¢ srube ustalajgca dla wgtebienia.
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PORTUGUES (PORTUGUESE)

/\AVISO: Siga as instrugdes do produto antes da instalagdo! Antes
da instalagao, certifique-se de que a arma de fogo esté descarregada.
Certifique-se de que segue rigorosamente todas as regras basicas de
seguranga de armas de fogo e o manuseamento, utilizagéo e legalidade
seguros da arma de fogo. A utilizagcdo ou instalagédo incorrecta do
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Produto pode causar danos, ferimentos ou morte. Recomenda-se que
ainstalagao seja efectuada por um armeiro competente. A modificagédo

do Produto ou da arma de fogo pode anular a garantia.

1. Limpe e desengraxe o munh&o do cano, o bloco de gés, o

parafuso de fixagédo e as roscas do bloco de gés.

Insira a extremidade da porta de gas do tubo de gés no bloco de

gas com a porta de gés voltada para baixo e em diregdo a porta

de gés no bloco de gés.

Alinhe o orificio do pino rolante do bloco de gas com o orificio

correspondente no tubo de gés.

Instale o pino rolante usando um martelo e um pungéo

para pinos rolantes até que o pino rolante fique nivelado ou

ligeiramente abaixo do nivel em ambos os lados do bloco de

gas.

Deslize o bloco de gas sobre o munhé&o do cano, garantindo que

a porta de gas do bloco de gés esteja centralizada sobre a porta

de gés no cano e que a extremidade do tubo de gés se encaixe

no orificio correspondente no receptor superior.

* Se o cano estiver amassado, alinhe o orificio do parafuso de
fixacdo do bloco de gas com o da amolgadela e certifique-se
de que o tubo de gas se encaixa no orificio correspondente
no receptor superior.

6. Aplique um fixador de roscas resistente ao calor nas roscas dos
parafusos de fixagéo.

7. Primeiro, aperte manualmente e, em seguida, aperte ambos
os parafusos de fixagéo. O valor de torque recomendado é de
15in-lbs.

* Se o barril estiver amassado, rosqueie e aperte primeiro o
parafuso de fixagdo do amassado.
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[Xs] ROMANA (ROMANIAN)

/\AVERTISMENT: Urmati instructiunile produsului inainte de
instalare! Inainte de instalare, asigurati-va ca arma de foc este
neincarcata. Asigurati-va ca respectati cu strictete toate regulile
de baza privind siguranta armei de foc si manipularea, utilizarea
si legalitatea armei de foc in conditii de siguranta. Utilizarea sau
instalarea necorespunzéatoare a produsului poate cauza daune, raniri
sau deces. Se recomanda instalarea de catre un armurier competent.

Modificarea produsului sau a armei de foc poate anula garantia.

1. Curatati si degresatijurnalul butoiului, blocul de gaz, surubul de

fixare si filetele blocului de gaz.

Introduceti capatul portului de gaz al tubului de gaz in blocul

de gaz, cu portul de gaz orientat in jos si spre portul de gaz din

blocul de gaz.

Aliniati orificiul stiftului rulant al blocului de gaz cu orificiul

corespunzator din tubul de gaz.

Instalati stiftul rulant folosind un ciocan si un poanson pentru

stifturi rulante pana cand stiftul rulant este la nivel sau sub

nivelul ambelor parti ale blocului de gaz.

Glisati blocul de gaz pe jurnalul tevii, asigurandu-va ca orificiul

de gaz al blocului de gaz este centrat peste orificiul de gaz

din teava si ca capatul tubului de gaz se introduce in orificiul

corespunzator din receptorul superior.

¢ Daca butoiul prezinta adancituri, aliniati orificiul surubului
de fixare al blocului de gaz cu cel al adanciturii si asigurati-va
catubul de gaz se introduce in orificiul corespunzator din
receptorul superior.

Aplicati un adeziv termorezistent pentru filete pe filetele

suruburilor de fixare.

nsurubati mai intai manual, apoi strangeti ambele suruburi de

fixare. Cuplul recomandat este de 15 in-lbs.

¢ Daca butoiul este adancit, insurubati si strangeti mai intai
surubul de fixare pentru adancitura.
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Ed SLOVENCINA (SLOVAK)

/\VAROVANIE: Pred instaldciou postupujte podla pokynov k
vyrobku! Pred instaldciou sa uistite, Ze strelna zbraf nie je nabita.
Dbajte na prisne dodrziavanie vSetkych zékladnych pravidiel
bezpecnosti strelnych zbrani a bezpeénej manipulécie, pouzivania
a zakonnych predpisov tykajucich sa strelnej zbrane. Nespravne
pouzivanie alebo instalédcia Vyrobku moze sposobit poskodenie,
zranenie alebo smrt, Odpori¢a sa, aby inStalaciu vykonal
kompetentny zbrojar. Uprava Vyrobku alebo strelnej zbrane moze

viest k zru$eniu zaruky.

1. Vycistite a odmastite ¢ap hlavne, plynovy blok, nastavovaciu

skrutku a zavity plynového bloku.

VloZte koniec plynového potrubia do plynového bloku tak, aby

jeho plynovy otvor smeroval nadol a smerom k plynovému

otvoru v plynovom bloku.

3. Vyrovnajte otvor valcovitého ¢apu plynového bloku s prislusnym
otvorom v plynovom potrubi.

4. Instalujte valcekovy cap pomocou kladiva a valéekového ¢apu,

kym valcekovy ¢ap nie je zarovnany alebo mierne zapusteny na

oboch stranach plynového bloku.

Nasurite plynovy blok na ¢ap hlavne a uistite sa, Ze plynovy otvor
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plynového bloku je vystredeny nad plynovym otvorom v hlavni a
koniec plynového potrubia je zasunuty do prislusného otvoru v
hornej ¢asti prijimaca.

e Akje hlavern poskodena, vyrovnajte otvor skrutky plynového
bloku s otvorom poskodenia a uistite sa, Ze plynova trubica
je zasunuta do prislusného otvoru v hornej casti prijimaca.

Na zavity nastavovacich skrutiek naneste tepelne odolny

prostriedok na zaistenie skrutiek.

Najskér skrutky dotiahnite rukou, potom dotiahnite obe

nastavovacie skrutky. Odporic¢ana hodnota krutiaceho

momentu je 15 in-lbs.

* Akjevalec poskodeny, najskor dotiahnite skrutku pre
poskodenie.

N SLOVENSCINA (SLOVENIAN)

/\ OPOZORILO: Pred namestitvijo upostevajte navodila za uporabo
izdelka! Pred namestitvijo se prepriCajte, da je strelno orozje nenabito.
Dosledno upostevajte vsa osnovna pravila o varnosti strelnega orozja
ter o varnem ravnanju, uporabi in zakonitostih strelnega oroZzja.
Nepravilna uporaba ali namestitev izdelka lahko povzro¢i poskodbe,
poskodbe ali smrt. Priporoca se namestitev pri usposobljenem

orozarju. Sprememba izdelka ali strelnega orozja lahko izni¢i garancijo.

1.

2.
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Ocistite in razmascite lezaj cevi, plinski blok, vijak in navoje

plinskega bloka.

Vstavite konec plinske cevi v plinski blok tako, da je plinski

priklju¢ek obrnjen navzdol in proti plinskemu priklju¢ku v

plinskem bloku.

Poravnajte luknjo za valj¢ni zati¢ na plinskem bloku z ustrezno

luknjo na plinski cevi.

Vstavite valj¢ni zati¢ s kladivom in udarnim kladivom, dokler

valj¢ni zati¢ ni poravnan ali pod poravnano na obeh straneh

plinskega bloka.

Potisnite plinski blok na cevni lezaj in poskrbite, da je plinski

priklju¢ek plinskega bloka poravnan nad plinskim priklju¢kom

v cevi in da se konec plinske cevi vstavi v ustrezno luknjo v

zgornjem sprejemniku.

« Ceje cevvdolbljena, poravnajte luknjo za vijak plinskega
bloka z vdolbino in se prepricajte, da se plinska cev vstavi v
spremljajoco luknjo v zgornjem sprejemniku.

Na navoje pritrdilnih vijakov nanesite toplotno odporno sredstvo

za fiksiranje vijakov.

Najprej privijte z roko, nato pa oba pritrdilna vijaka zategnite.

Priporo¢ena vrednost navora je 15 in-lbs.

« Ceje sodéek vdolben, najprej privijte in zategnite vijak za
vdolbino.

SVENSKA (SWEDISH)

/\VARNING: Félj produktanvisningarna fére installation! Se till
att vapnet ar oladdat fore installationen. Se till att strikt folja alla
grundlaggande regler for vapensadkerhet och saker hantering,
anvandning och laglighet av skjutvapnet. Felaktig anvandning eller
installation av produkten kan orsaka skada, personskada eller
dodsfall. Vi rekommenderar att installationen utfors av en behorig
vapensmed. Modifiering av produkten eller vapnet kan medfora att

garantin upphor att galla.

1.
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Rengor och avfetta pipans lager, gasblocket, stéllskruven och

gasblockets géangor.

Forin gasrorets gasportande i gasblocket med gasporten vand

nedéat och mot gasporten i gasblocket.

Rikta in gasblockets rullstiftshal med motsvarande hali

gasroret.

Montera rullstiftet med en hammare och en rullstiftstans tills

rullstiftet ligger i jamnhojd eller ndgot under jamnhdjd pa bada

sidor av gasblocket.

Skjut gasblocket pa pipans lager och se till att gasblockets

gasport ar centrerad Over gasporten i pipan och att &nden av

gasroret fors in i det tillhérande hélet i den 6vre mottagaren.

e Om pipan har en férdjupning, rikta in gasblockets
stéallskruvshal med fordjupningen och se till att gasroret fors
inidettillhérande haleti den 6vre mottagaren.

Applicera varmebestandigt ganglas pa stallskruvarnas gangor.

Skruva forst for hand och dra sedan at bada stéllskruvarna.

Rekommenderat vridmoment &r 15 in-lbs.

e Om cylindern ar gropig, skruva forstin och dra &t stéllskruven
for gropen.
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